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John Deereの製品をご購入いただき、誠にありがとう
ございます
弊社はお客様に感謝し、末永く機械を安全に満足してご利用いただ
けるよう願っています。

MX00654,000020B-40-10MAY17

取扱説明書の使用
使用する前に、この取扱説明書を読み、安全ビデオを見て、機械の
安全標識を確認してください。これらすべては、お客様や他の人の
安全を維持するために従う必要のある重要な安全情報と操作手順を
含んでいます。機械を使用するすべての人がこの説明書を読んでい
ること、安全標識を確認していること、機械を安全かつ適切に使用
する方法を知っていることを確認してください。

お使いの機械は、安全操作手順に従って操作するように設計および
製作されています。この機械は草刈り用に設計されているため、手
足が切断されたり、物がはね飛ばされたりする可能性があります。
安全上の注意事項に従わない場合、大けがや死亡事故が発生する可
能性があります。

この取扱説明書は、情報をすばやく見つけやすいように複数のセク
ションに整理されています。この説明書を使用して、操作および整
備に関する多くの質問に対する回答を確認できます。この説明書の
最後に記載している索引は、必要な情報をすばやく見つけるのに役
立ちます。この説明書で質問の答えが見つからない場合は、最寄り
の販売店にお問い合わせください。

機械を使用する前に：

● 機械の操作方法を理解してください。「コントロールの操作」セ
クションは、機械のコントロールとその操作についての理解に役
立ちます。

● 「一般的な手順」セクションで説明している必要な日常点検を実
行して、機械と刈り取り場所を準備します。

● 「けがの防止」セクションの説明に従ってください。

： 「子供の保護」セクションの指示に従って、子供の安全を確保
してください。

： 「斜面での操作」と「地形の近くでの危険」セクションの指示
に従って、斜面でのけがや地形の近くでの危険を防止してくだ
さい。

： 「飛散物の回避」セクションの指示に従って、排出シュートな
ど、すべてのガードを所定の位置に維持します。

： 使用中および保管の前に、「火災防止」セクションの説明に
従って、機械を清掃してください。

● 機械の整備と点検の方法を理解してください。

指示がわからない場合、または質問がある場合は、販売店にお問い
合わせください。

この説明書に示す機械は、お客様の機械とは少し異なる場合があり
ます。

右側か左側かは、機械の前進方向に向かった状態で決まります。破
線 (------) が使用されている場合、参照している項目は表示されてい
ません。

この機械を納入する前に、販売店は機械が最高の性能を発揮できる
よう納品前点検を実施しています。

この説明書は、お使いの機械の重要な部分です。機械を売却する場
合は、この説明書を機械に残してください。

OUO2005,000078D-40-11FEB20

特殊なメッセージ
このマニュアルには、潜在的な安全上の懸念、機械の損傷に注意を
うながす特殊なメッセージに加え、役に立つ運転情報や整備情報が
掲載されています。すべての情報を注意深く読み、けがや機械の損
傷を防止してください。

注意： けがを防止してください。この記号とテキストは、危険
要素や手順を無視した場合に発生する可能性がある、オペレー
タや近くにいる人の潜在的な危険または死亡事故の可能性につ
いて強調しています。

重要： 損傷を防止してください。このテキストは、機械の損傷の原
因になる可能性があるオペレータの操作や条件を伝えるために
使用されています。

注記： オペレータが機械を運転または整備するときに役立つ一般情
報は、このマニュアル全体にわたって掲載されています。

MX00654,000020D-40-05JUN17

整備関連文書
この機械のパーツカタログやテクニカルマニュアルのコピーをお求め
の場合は、次のJohn Deere Technical Information Store にアクセスし
てください：

https://techpubs.deere.com/

または、次の連絡先までご連絡ください：

● 米国&カナダ：1-800-522-7448。
● 上記の国を除く全地域：最寄りの John Deere 取扱店。

TH84124,0000199-40-05FEB20

部品
John Deere 取扱店から入手可能な John Deere の高品質部品および
潤滑剤をお勧めします。

部品を注文される場合、John Deere 取扱店はお客様の機械やアタッ
チメントのシリアル番号や製品識別番号を必要とします。これらの
番号は、このマニュアルの「製品識別」セクションに記録した番号
です。

整備部品のオンライン注文
インターネットで部品を注文したり情報を入手するには、http://
JDParts.deere.com にアクセスしてください。

TC00531,00000E9-40-06MAR15

概要
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製品識別
製品の互換性
42/ 48 in Edge™ 2 バッグ袋詰め機は次のモデルと互換性がありま
す。

LA100 D100 E100 S100 L100
LA105 D105 E110 S110 L108
LA110 D110 E120 S120 L110
LA120 D120 E130 S130 L111
LA130 D125 E140 S140 L118
LA140 D130 E150 S150 L120
LA115 D140 E160 S160 L130
LA125 D150 E170 S170 102
LA135 D155 115
LA145 D160 125
LA155 135
LA165 145

155C

MG39705,00001BC-40-17MAR20

購入情報の記録
下の空欄に購入情報を記録してください。

購入日：

_________________________________________

販売店名：

_________________________________________

販売店の電話番号：

_________________________________________

OUMX258,0000CEA-40-03DEC13

Edge は Deere & Company の商標です。

製品識別
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安全ラベル、説明文あり

安全ラベルの位置

APY17706—UN—05DEC19

A：警告 (M151187)
B：警告 (M118223)

C：注意 (GC00215)

SR99263,0000110-40-01APR19

機械の安全ラベルの意味

MXAL42363—UN—22MAY13

このセクションに示す機械の安全ラベルは、安全に関わる潜在的な
安全上の危険に対する注意を喚起するために機械の重要な部分に表
示されています。「危険」または「警告」の安全ラベルは、特定の
危険の近くにあります。

オペレータマニュアルでは、必要に応じて「注意」の文字と安全警
告マークとともに特別な安全に関するメッセージを記載し、安全に
関わる潜在的な安全上の危険についても説明しています。

お使いの機械の安全ラベルには、安全警告マークとともに「危
険」、「警告」、および「注意」の文字が表示されています。「危
険」では、ほとんどの重大な危険を特定しています。

● 危険：シグナルワード「危険」は、回避しなかった場合、人が死
亡または重傷を負う危険な状況を示しています。

● 警告：シグナルワード「警告」は、回避しなかった場合、人が死
亡または重傷を負う可能性がある危険な状況を示しています。

● 注意：シグナルワード「注意」は、回避しなかった場合、人が軽

度または中程度の傷害を負う可能性がある危険な状況を示してい
ます。「注意」は、人が傷害を負う可能性がある事象に関連する
危険な行為を警戒するためにも使用される場合があります。

なくなったり、損傷したりしている安全ラベルは交換してくださ
い。適切な安全ラベルの位置については、このオペレータマニュア
ルを使用してください。

販売業者から供給される部品については、このオペレータマニュア
ルに転載されていない安全情報がさらに存在する可能性がありま
す。

フランス語またはスペイン語の安全ラベルおよびオペレータマニュ
アル
この機械のオペレータマニュアルおよび安全ラベルのフランス語版
またはスペイン語版は、認定 John Deere 取扱店を通じて入手できま
す。John Deere 取扱店にお問い合わせください。

注記： テキストラベルおよびテキストなしラベルの両方を以下に示
します。お使いの機械には、これらの種類のいずれかのラベル
が貼付されています。

MP47322,00F4601-40-24APR19

安全ラベル、説明文あり
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警告 — 注意

GXT001245—UN—28OCT13

警告
飛散物によるけがを防止するため、人を遠ざけてください。ホッ
パートップを開く前に、エンジンを停止してください。シュートを
所定の位置に維持してください。絶対にホッパーやフレームの上に
人を乗せないでください。

注意
けがを防止するため、取扱説明書に従ってバラストを積載してくだ
さい。バッグは摩耗や劣化の可能性があるため、バッグを頻繁に点
検し、必要に応じて、John Deere バッグまたは同等品に交換して安
全仕様に適合してください。

OUO2005,000025A-40-04MAY20

警告

GXT001508—UN—18JUN14

飛散物
シュートやホースが所定の位置にしっかりと取り付けられていない
状態で、モアを操作しないでください。

OUO2004,00009B6-40-18JUN14

注意

GXT001509—UN—18JUN14

● バッグは摩耗や劣化の可能性があります。
● バッグを頻繁に点検し、必要に応じて交換してください。
● 安全仕様に適合するには、John Deere バッグまたは同等品を使用

してください。

OUO2004,00009B7-40-16JUL14

安全ラベル、説明文あり
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安全ラベル (説明文なし)

安全ラベルの位置

APY17707—UN—02DEC19

A：取扱説明書をお読みください (M169457) B：品番が必要

SR99263,0000111-40-01APR19

説明文なしの機械の安全ラベルの意味

TCT005498—UN—11SEP12

この機械のいくつかの重要な場所には、潜在的な危険を知らせるた
めに安全標識が貼られています。危険要素は、警告用三角ラベルの
絵で示されます。隣接する絵はけがを防ぐ方法に関する情報を提供
します。これらの安全標識、機械上のラベルの位置、および簡単な
説明をこの「安全」セクションに示します。

サプライヤから供給される部品については、この取扱説明書に記載
されていない追加の安全情報が存在する可能性があります。

MX00654,0000389-40-21JUN18

取扱説明書の確認

GXT001478—UN—29AUG14

● 取扱説明書の確認
● 飛散物によるけがの防止
● 横転によるけがの防止

OUO2004,0000A2A-40-29AUG14

安全ラベル (説明文なし)
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安全
機械のオペレータマニュアルの安全に関する情報の確
認
お使いの機械のオペレータマニュアルに記載されている全般的な安
全に関わる操作上の注意事項を読み、安全に関する追加情報を確認
してください。

OUMX068,0000230-40-18SEP13

安全な駐車
機械から離れる前に、必ず駐車ブレーキをかけてキーを抜いてくだ
さい。子供やその他の人が、無人の機械を移動または操作しようと
する可能性があります。

● 機械を平坦な場所に停車します。
● モアブレードやその他のアタッチメントを解除します。
● アタッチメントを地面に降ろします。
● 駐車ブレーキをかけます。
● エンジンを停止します。
● キーを抜きます。
● シートから離れる前に、エンジンとすべての可動部品が停止する

のを待ちます。

OUO2005,0000788-40-15FEB20

子供の保護

MXAL41929—UN—18FEB13

● オペレータが安全な操作方法に従わない場合、子供がモアに乗っ
て死亡したり、重傷を負ったりする可能性があります。

● 後進しながら刈り取りを行わないでください。後進中にモアを起
動して操作することは推奨できません。

● ブレードがオフになっていても、絶対に子供をモアやモア後部の
カートに乗せないでください。子供が転落してひかれたり、モア
ブレードによって切り傷を負ったりする可能性があります。子供
はモアの操作を妨げる可能性があります。過去に乗車経験がある
子供がもう一度乗りたいと刈り取り場所に急に現れる可能性があ
ります。気付かない場合は、モアに前進や後進でひかれる可能性
があります。

● 子供は、特に以前乗車したことがある場合、芝刈り機や刈り取り
作業にしばしば引き付けられます。彼らはブレードが回転してい
るかどうかがわかりません。また、ブレードが回転していない場
合でも死傷することがあることを理解していません。

● モアの操作中は、子供を屋内に入れて刈り取り場所に近づけない
でください。子供をオペレータ以外の責任ある大人の監視下に置
いてください。子供が屋内にいることを確認する責任ある大人が
いない場合は、刈り取りを行わないでください。

● 子供や他の人の存在に注意してください。誰かが刈り取り場所に
入った場合はモアブレードをオフにして、機械を停止してくださ
い。

● 機械が走行している方向を確認してください。後進する前、およ
び後進中は、モアブレードを停止し、特に子供に注意して機械の
下方と後方をよく確認して下さい。

● 特に後進中は、見通しの悪い曲がり角、植木の茂み、樹木など、
視界をさえぎる物に接近しているときに十分注意してください。
子供が見えない可能性があります。

MX00654,00002ED-40-30MAR20

整備とメンテナンス
● 機械の適切な整備とメンテナンスは不可欠です。
● すべての部品を良好な状態に保ち、すべてのナットとボルトを

しっかり締まった状態に維持して、損傷がある場合はすぐに修理
します。物に当たった場合、すぐに機械を停止して点検してくだ
さい。

● すべての安全装置、排出シュート、グラスキャッチャーの構成部
品が良好な状態であることを確認して、必要に応じて交換しま
す。

● 機械で作業する前に、整備手順を十分に理解してください。整備
手順を理解していない場合、または機械での作業に慣れていない
場合は、最寄りの整備担当販売店にお問い合わせください。

● 機械の整備を行う前に、バッテリーまたはすべてのスパークプラ
グワイヤの接続を外してください。最初にマイナス端子、次にプ
ラス端子の接続を外します。最初にプラス端子、次にマイナス端
子を接続します。

● 部品によっては、スプリングまたは油圧部品にエネルギーが蓄え
られている場合があります。「整備」セクションに記載されてい
る整備手順では、整備とメンテナンスの作業を安全に実行する方
法を説明しています。

● 整備作業を行うために持ち上げる必要のある機械要素は支持して
ください。ジャッキスタンドまたは整備用ロックを使用して、必
要に応じて部品を支持してください。

MX00654,00002EE-40-30MAR20

廃棄物と薬剤の処分
● 使用済みのオイル、燃料、クーラント、ブレーキフルード、バッ

テリーなどの廃棄物は環境や人に有害です。
● 飲料容器を廃液に使用しないでください。誤飲のおそれがありま

す。
● 安全データシート (SDS) は、化学製品に関する具体的な情報を提

供します：身体の危険や健康の危険、安全手順、緊急時の対処方
法。お使いの機械で使用されている薬剤製品の販売業者はその製
品の SDS を提供する責任があります。

● 廃棄物のリサイクルや処分の方法については、現地のリサイクル
センターまたは正規販売店にお問い合わせください。機械を廃棄
したい場合は、最寄りのリサイクルセンターまたは正規販売店に
お問い合わせください。

MX00654,00002EF-40-30MAR20

車両の準備
適切なバラストの取り付け

注意： けがを防止してください。グラスキャッチャーや他のア
タッチメントを操作すると、斜面での安定性に影響する可能性
があります。必要に応じて、フロントウエイトをトラクターに
使用します。
アタッチメントを取り外したときは、機械に追加したバラスト
も取り外してください。
メーカーが推奨するアタッチメントや付属品のみを使用してく
ださい。

注記： バラストは追加の重量で、さらに安定性を確保するために機
械に追加することができます。お使いの機械の代表的なバラス
トには、ホイールウエイトまたはスーツケースウエイトがあり
ます。お使いの機械の推奨ウエイトについては、正規整備セン
ターにお問い合わせください。

適切なフロントバラストを取り付けると、MCS の総重量を相殺しや
すくなります。MCS を取り外したときはバラストを除去して、袋詰
めしていないときの機械の適切な動作を確保してください。

OUO2004,00009C8-40-25JUN14

安全
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ハイリフトブレードの取り付け

GXT001288—UN—20JAN14

注意： けがを防止してください。モアブレードは鋭利です。回
転しているブレードでけがをする可能性があります。標準デッ
キブレードを取り外す前に、ブレードの鋭い刃を木片でブロッ
クして回転しないようにしてください。

1. モアデッキを上げて、モアブレードにアクセスします。必要に応
じて、モアデッキを取り外します。

2. 標準デッキブレードを取り外す前に、木片で鋭い刃をブロックし
て回転しないようにしてください。

3. 標準モアブレードを取り外します。

● ナット (A)、座金 (B)、およびブレード (C) を緩めて取り外しま
す。

4. キットに付属のハイリフトブレードを取り付けます。

● ブレードが切欠き付きスタッド (D) に正しく密着していること
を確認します。

● 元の座金 (B) とナット (A) でブレードを固定します。次のよう
に規定のトルクで締め付けます。

仕様
ナット (A)：トルク. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54～81 N·m

(40～60 lb·ft)

5. 残りのブレードについても同じ手順を繰り返します。

MG39705,000028A-40-05DEC19

車両の準備
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組み立て

部品の識別図

F

B

AC

D

K
J

E

G

H

K

I

APY15480—UN—07FEB20

袋詰め機とホッパーの部品リスト
項目 部品の説明 数量
A ホッパートップアセンブリ 1
B 取り付けポスト 1
C 上部排出シュート 1

袋詰め機とホッパーの部品リスト
D 下部排出シュート (42 in) 1
E ガセットロッド 1
F 草バッグ 2
G ブレード：42 in 2
H ブレード：48 in 3

組み立て
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袋詰め機とホッパーの部品リスト
I 穴付きカーゴピン 1
J 穴付きピン 1

金具リスト
K スプリングロックピン 4

MG39705,0000193-40-12DEC19

組み立て
組み立てに必要な工具はありません。機械が日よけを装備している
場合、日よけの後部サポートポストが 2 バッグ MCS アセンブリの取
り付けの邪魔になる可能性があります。

MG39705,0000194-40-30MAY19

取り付けポストと MCS サポートロッドの取り付け
1. 機械を安全に駐車します。(「安全」セクションの「安全な駐車」

参照)。

2. デッキリフトレバーを最低位置にします。デッキを最低位置にす
ると、下部シュートの取り付け時にほとんどの部分にアクセスで
きます。

3. シートを前方に傾けます。

APY24831—UN—04DEC19

4. 取り付けポストの端部のタブ (A) をリアヒッチプレートの右側の
スロットに差し込みます。

APY24832—UN—04DEC19

5. 取り付けポストをトラクターに向けて上げ、MCS サポートロッド

の端部 (A) をトラクター後部の CargO Mount™ ブラケットの小穴
に挿入します。

APY24833—UN—04DEC19

6. 穴付きカーゴピン (A) を取り付けポストの穴に通して取り付け
て、スプリングロックピン (B) で固定します。

MG39705,0000195-40-07FEB20

取り付けポストへのホッパートップアセンブリの組み
付け
重要： 損傷を防止してください。ホッパーを研磨面に接触させる

と、引っかき傷が発生する可能性があります。

CargO Mount は Deere & Company の商標です。

組み立て
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APY24834—UN—07FEB20

1. ホッパートップアセンブリ (A) を取り付けポスト (B) に配置する
ために、取り付けポストに接触するまでホッパートップアセンブ
リを後方に 30° 傾けます。次に、ホッパートップアセンブリ (A)
を水平にして、取り付けポスト (B) に下にスライドさせます。次
に、ピン (C) とスプリングロックピン (D) で固定します。

APY24835—UN—23JAN20
取り付けポスト壁の前側 (右図)

2. 屈曲端が取り付けポスト壁の前側になるように、屈曲部をスロッ
トに通してガセットロッド (A) を取り付けポストに取り付けま
す。

APY15477—UN—17MAR20

3. ガセットロッド (A) の穴付き端をホッパートップアセンブリ (B)
のブラケットまで上げて、図のように穴に挿入します。スプリン
グロックピン (C) で固定します。

MG39705,0000196-40-23JAN20

組み立て
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取り付け
袋の取り付け
ホッパートップを開く

APY15474—UN—21MAR19

1. ラッチ (B) をつかんで外れるまで引いて、ホッパートップ (A) を
開きます。

APY15472—UN—01APR19
閉まった状態のホッパートップ

APY15478—UN—01APR19
開いた状態のホッパートップ

2. ホッパートップを上昇させると、ホッパートップのブラケット
(C)が開きます。完全に開くと、ブラケットはピン (D)によって固
定されます。

袋の取り付け

APY17732—UN—13MAR19

1. 草バッグ (A) をチャンネルにスライドさせて取り付けます。前部
ハンドルがフレームのスロットの内側になるように、バッグを前
方いっぱいまでスライドさせます。

取り付け
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APY24836—UN—04DEC19

2. 丸いトリガー部を後方に引いてブラケット (B) をロックピン (C)
から外し、ホッパートップ (A) を閉めます。解放中はホッパーを
もう一方の手で保持します。

SR99263,000010E-40-14FEB20

下部排出シュートの取り付け
注記： 袋詰め機の排出シュートを取り付ける前に、マルチプレート

を取り外す必要があります (取り付けられている場合)。

1. プラスチック製排出シュートをモアデッキ上に上げて保持しま
す。

注記： 内側の金属製デフレクタを上げるため、デフレクタの後部を
外側に引いてから引き上げます。

APY24830—UN—24JAN20

2. 内側の金属製デフレクタ (A) を上げて、下部袋詰め機排出シュー
ト (B) をモアデッキの排出開口部に配置します。

注意： けがを防止してください。物の飛散を防止してくださ
い。排出シュートアセンブリはシュートのヒンジブラケットに
ぴったり収まり、モアデッキの排出開口部を完全に覆う必要が
あります。

注記： 袋詰め機の排出シュートは、モアデッキの排出開口部の外側
に収まる必要があります。

APY17734—UN—24JAN20

3. 排出開口部の前部で、ピン (A) を深さゲージホイールブラケット
の穴 (B) に通します。

APY15479—UN—07FEB20

4. スプリングロックピン (A) をスライドピン (B) に挿入してシュー
トを固定します。

5. 排出シュートの後側を固定します。

取り付け
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APY15471—UN—13DEC19

● 42 in デッキでは、下部排出シュートの後側をモアデッキに向
けて回転させます。排出シュートの後部ストラップフック (A)
をデッキのスロット (B) に挿入します。

GXT001525—UN—18JUN14

● 48 in デッキで、下部排出シュートの後側をモアデッキに向け
て回転させます。後部ストラップフック (A) を後部深さゲージ
ホイールブラケットの隅 (B) に挿入します。

SR99263,0000131-40-24JAN20

上部排出シュートの取り付け

APY17705—UN—20FEB19

1. 上部排出シュート (A) をホッパートップの開口部に挿入します。

APY18522—UN—05DEC19

2. 上部排出シュートの底部 (A) を下部シュートの上部 (B) にスライ
ドさせて、切欠き (C) とボルト (D) を整列させます。

APY15476—UN—12DEC19

3. ゴム製ストラップのラッチ (E)を下部シュートのボルト (F)に引っ
掛けます。

SR99263,000010F-40-05DEC19

操作
MCS で最高の性能を得るヒント
袋詰めのヒント

重要： 損傷を防止してください。MCS が機械やモアを越えて伸びる
ことがあります。短い旋回を行うときは、ホッパーを木や建物
などにぶつけないよう注意してください。

エンジンをフル回転数で運転します。エンジンが減速した場合は、
走行速度を下げます。

草が乾いている場合のみ、草を袋に入れます。湿った草はシュート
や MCS を詰まらせます。

ホッパートップを閉めたままにします。

刈り取りや袋詰めの前に、すべての岩、石、小枝、その他のごみを
片付けます。初回は必要な高さよりも高い草を刈り取って、モアや
MCS アタッチメントが損傷するおそれのある目に見えない障害物を
モアで除去します。

重要： 損傷を防止してください。刈り取った草を袋に残さないでく
ださい：

操作
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● 水分によってバッグが損傷することがあります。
● 湿っている刈った草は火災の危険があります。

絶対に草や葉を一晩中または長期間袋に入れたままにしないでくだ
さい。葉や草からの湿気により、バッグが劣化するおそれがありま
す。また、袋に入れた湿った葉や草は可燃性があり、火災が発生す
ることがあります。このため、絶対に葉や草の袋詰めアタッチメン
トのごみ袋を満杯または部分的に満杯の袋とともに車庫やその他の
閉鎖区域に保管しないでください。刈り取った草は優れた堆肥にな
ります。また、刈り取った草は庭の列植間や花、低木、および木の
周りでマルチ (腐葉土) として使用するもできます。

MCS 用エアフローの準備
最高の性能を得るために、MCS はモアからバッグまでの強いエアフ
ローを必要とします。次の推奨事項に従ってエアフローを確保しま
す：

● シュート、ホッパートップ、スクリーン、袋、モアの下側をきれ
いに保ちます。

● スロットルレバーを高速位置に維持しながら、低速で走行しま
す。

● モア前部からのモア後部の高さが 13 mm (1/2 in) 未満になるよう
に前部と後部のレベルを調整します。

● モアをより高い刈り取り位置で操作します。
● 摩耗または損傷しているモアブレードを交換します。

袋への充填

注意： けがを防止してください。回転しているブレードによ
り、物が弾き飛ばされる可能性があります。排出シュート、グ
ラスキャッチャー、認定マルチプラグまたはガードの取り付け
／取り外しの前に、エンジンを停止してください。

● 刈り取った草がホッパートップウィンドウに達している場合は、
シュートの詰まりを防止するためにバッグを空にしてください。
通常、左の袋が最初にいっぱいになります。

● 背の低い一連の草を刈っているときは、右の袋が完全にいっぱい
にならない場合があります。エンジンを低速にしてエアフローを
減らすと、袋に充填されます。

● 斜面で運転している場合は、袋に 1/2 まで充填して転倒を回避し
ます。

MG39705,00001BD-40-12APR19

モアまたは材料収集システムの詰まりの除去
注意： けがを防止してください。機械の作動中はアタッチメン
トを外さないでください。
● 回転しているブレードは危険です。シートから離れて機械や

アタッチメントを点検する前に、エンジンを OFF にして
キーを抜き取ってください。

● 飛来物によって大けがをするおそれがあります。ホッパー
トップを上げたり、シュートを取り外す前に、すべての機械
の部品が停止していることを確認してください。

運転中の詰まりの点検
モア排出シュートの前部に草が堆積しているときは、シュートの詰
まりやブロワアセンブリ (装備されている場合) の問題がないか点検
してください。

モアの背後に刈り取った草の引きずりがある場合、または刈り取っ
た草の片側への吹き飛ばしがある場合は、シュートの詰まり、収集
バッグの満杯、ブロアアセンブリの問題がないか点検してくださ
い。

点検箇所からのごみの除去：

注意： けがを防止してください。モアデッキまたはブロワアセ
ンブリの詰まりを除去するために、手足を使用しないでくださ
い。残っているエネルギーによってブレードが回転することが
あります。

1. 機械を安全に駐車します。動いている部品がすべて停止してか
ら、機械から降りて機械を点検します。

2. ホッパーカバーを開きます。シュート出口を点検します。

3. モアデッキまたはブロアアセンブリからシュートを取り外しま
す。シュート入口を点検します。

4. ごみがないかモアデッキの下を点検します。

OUO2004,00009E8-40-20JUN14

取り外しと保管
袋詰め機アセンブリの取り外し
上部および下部排出シュートの取り外し
1. 下部排出シュートの後側を解放します。

APY15471—UN—13DEC19

● 42 inデッキでは、排出シュートのストラップフック (A)をデッ
キのスロット (B) から外します。

GXT001525—UN—18JUN14

● 48 inデッキでは、後部ストラップフック (A)を後部深さゲージ
ホイールブラケットの隅 (B) から外します。

取り外しと保管
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APY15479—UN—07FEB20

2. スプリングロックピン (A) をスライドピン (B) から取り外して
シュートの前側を外して、スライドピン (B) を深さゲージホイー
ルブラケットの穴から外します。

APY15476—UN—12DEC19

3. ゴム製ストラップのラッチ (E)を下部シュートのボルト (F)から外
します。下部シュートを上部シュートアセンブリから取り外しま
す。

APY17705—UN—20FEB19

上部排出シュート (A) をホッパートップの開口部から取り外しま
す。

バッグの取り外し

APY15474—UN—21MAR19

1. ラッチ (B) をつかんで外れるまで引いて、ホッパートップ (A) を
開きます。

APY15472—UN—01APR19
閉まった状態のホッパートップ

取り外しと保管
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APY15478—UN—01APR19
開いた状態のホッパートップ

2. ホッパートップを上昇させると、ホッパートップのブラケット
(C)が開きます。完全に開くと、ブラケットはピン (D)によって固
定されます。

APY17732—UN—13MAR19

3. タブ (B) をスライドさせてグラスバッグ (A) を取り外します。

APY24836—UN—04DEC19

4. 丸いトリガー部を後方に引いてブラケット (B) をロックピン (C)
から外し、ホッパートップ (A) を閉めます。解放中はホッパーを
もう一方の手で保持します。

袋詰め機サポートロッドとホッパートップアセンブリの取り外し

APY15477—UN—17MAR20

1. スプリングロックピン (C) を外します。ホッパートップ (B) を少
し上げてから、ガセットロッド (A) をホッパートップアセンブリ
から取り外します。ガセットロッド (A) を下げて、取り付けポス
トから取り外します。ガセットロッド (A) を取り外します。

取り外しと保管
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APY15475—UN—05DEC19

2. ホッパートップアセンブリ (A) を取り外すために、スプリング
ロックピン (D) とピン (C) を取り外します。ホッパートップアセ
ンブリ (A) を取り付けポスト (B) から上にスライドさせて慎重に
取り外します。

取り付けポストの取り外し

APY24833—UN—04DEC19

1. スプリングロックピン (B) を取り外して、穴付きカーゴピン (A)
を取り付けポストから取り外します。

APY24832—UN—04DEC19

2. 袋詰め機サポートロッドの端部 (A) をトラクター後部の CargO
Mount™ ブラケットの小穴から取り外して、取り付けポストを
ヒッチプレートに向けて下ろします。

APY24831—UN—04DEC19

3. 取り付けポストの端部のタブ (A) をリアヒッチプレートの右側の
スロットから取り外します。

MG39705,000028C-40-14FEB20

CargO Mount は Deere & Company の商標です。

取り外しと保管

19



アタッチメントの保管
注意： けがを防止してください。燃料蒸気は爆発性および可燃
性があります。エンジンの排気ガスは一酸化炭素を含んでお
り、深刻な病気や死亡事故の原因になります。
● 保管場所までまたは保管場所からの機械の移動に必要な時間

のみエンジンを運転してください。
● 冷める前に機械を保管した場合、エンジンやマフラーの周辺

からごみを取り除いていない場合、または可燃物の近くに保
管した場合、機械や構造物の火災が発生する恐れがありま
す。

● タンクに燃料が残っている車両を、燃料蒸発ガスが直火や火
花に達する可能性がある建物内に保管しないでください。

● 密閉された場所に機械を保管する前にエンジンを冷ましてく
ださい。

注記： アタッチメントによっては、以下の手順の一部は該当しない
場合があります。

1. アタッチメントを機械から取り外します。

2. 装置とドライブラインが装備されている場合は、清掃します。

3. 必要に応じてシールドを取り外し、すべての屑を取り除きます。

4. 摩耗、曲がり、損傷がある部品は修理または交換します。緩んで
いる金具を締め付けます。

5. 必要に応じて塗装面に塗料を塗り、錆を防ぎます。

6. ブレードにグリースを薄く塗布し、錆を防ぎます。

7. ピボットピンをエンジンオイルで潤滑し、錆を防ぎます。

8. グリースポイントを潤滑します。

重要： 損傷を防止してください。装置を粗い面に置くと損傷するお
それがあります。装置は平滑な面か木のブロックの上で保管し
てください。

9. アタッチメントを屋外に保管する場合は、可能であればアタッチ
メントをブロックで固定し、防水カバーで覆います。

JK79365,0000188-40-29JUL15

トラブルシューティング
トラブルシューティング表の使用

この表に掲載されていない問題が発生している場合は、整備につい
てテクニカルマニュアルを参照するか、正規販売店にお問い合わせ
ください。

MP47322,00F467B-40-13NOV18

MCS のトラブルシューティング

症状 点検
草が完全に取得されてい
ない。

● 乾いている場合のみ草を刈る。
● モアの移動速度を下げる。
● 袋を空にする。
● ホッパートップのスクリーンを清掃す

る。
● シュートの詰まりを除去する。
● モアブレードの刃先を点検する。
● エンジン回転数をフルスロットルまで

上げる。
● ベルトの摩耗や滑りがないか点検す

る。

収集シュートが詰まって
いる。

● 乾いている場合のみ草を刈る。
● 袋を空にする。
● ホッパートップのスクリーンを清掃す

る。
● モアの移動速度を下げる。
● 袋が満杯のときは、モアを停止する。

袋/ホッパーをより頻繁に監視する。

MG39705,00001BB-40-21MAR19

トラブルシューティング

20



John Deere 品質に関する声明
John Deere 品質
John Deere の装置は単に購入するものではなく、品質への投資対象
です。この品質は装置を越えて John Deere 取扱店の部品や整備サ
ポートに及びます。このサポートはお客様の満足を維持するうえで
必要です。

お客様の質問や問題が発生した場合に John Deere がそれを扱うプロ
セスを開始した理由はここにあります。プロセスを進めるうえで以
下の 3 つの手順がお客様の役に立ちます。

手順 1
オペレータマニュアルの参照
A. オペレータマニュアルには、お客様の装置の安全で正しい操作に
関する多数のイラストおよび詳細情報が記載されています。

B. トラブルシューティング手順や仕様情報が記載されています。

C. 部品カタログ、整備、技術マニュアルの注文情報が記載されてい
ます。

D. オペレータマニュアルで質問の回答が見つからない場合は、手順
2 に進んでください。

手順 2
取扱店への問い合わせ
A. John Deere 取扱店は、質問に答え、問題を解決し、お客様の部品
や整備のニーズを満たす責任、権限、能力があります。

B. まず、取扱店の熟練した部品/整備スタッフと質問や問題を話し
合ってください。

C. 部品や整備の担当者がお客様の問題を解決できない場合は、販売
店の管理者または所有者にお問い合わせください。

D. 取扱店で質問や問題が解決しない場合は、手順 3 に進んでくださ
い。

手順 3
John Deere への問い合わせ
A. 最寄りの John Deere 取扱店は懸案事項に対応する最も効率的な
ソースですが、オペレータマニュアルを参照し、取扱店に問い合わ
せても問題を解決できない場合は、John Deere にお問い合わせくだ
さい。

B. 適切で効果的な整備を実施するため、電話をかける前に次の情報
を用意してください。

● 応対した取扱店の名前。
● 装置のモデル番号。
● 機械の運転時間 (該当する場合)。
● このマニュアルの表紙の内側に記録したシリアル番号。
● アタッチメントの問題の場合は、アタッチメントの識別番号。

C. 次に、1-800-537-8233 (米国およびカナダ) までお電話ください。
当社のアドバイザーが取扱店と共同で懸案事項を調査します。米国
およびカナダ以外の国にお住まいの場合は、以下の Web サイトにア
クセスしてご連絡ください。

http://www.deere.com/globalhome/ deerecom/global_home.
page?CC=true
お住まいの国を選択し、「Contact Us」のリンクをクリックしてく
ださい。

SP66632,00043A7-40-10MAY17
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